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Abstract

This paper conducts a comparative analysis of the three main Chinese translations of Paradise
Lost—those by Fu Donghua, Zhu Weizhi, and Liu Jie—from the perspective of Xu Yuanchong’s “Three
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Beauties Theory”. The paper explores the different performances and effects of these translations,
focusing on the beauty in form, beauty in sound, and beauty in sense. It reveals the Chinese transla-
tion development of Paradise Lost in different periods and points out the applicability of the “Three
Beauties Theory” in the practice of translating English epics in blank verse. This provides a new
research perspective for the translation of such special literary forms as epics in blank verse.
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1. 53|

295« PRRMIE) CRAIRED RPHJ7 S0 58 EA RSO 0 Re, Ho3e i AR Py AR 1) 2R T X
AR SR E A . CRIRED HATOIE RS MIEA, A BEAREARIL T 2% B RS
BRI LB R . BEERT TR, X IX SR AR I LB o AT BN B SR R A b 7 rp AL 4 5 2 32 11
Kk,

2. “Z=Eip” Btk

PRI “ =260 7 7ERRIRI R OUS R A 2L .

BARME, “=3£7 faMREE. BERMEE.

B KT EIGHRAM KR T8 VIR, B8RRI R B o TR 1 R AE
DLk BIRL 5 b 1 36 8%

B HRBESCERFRMTZE LSRR R VPR s E B Bl R v N ) SR R
X RE 22, DREAJEFEIBIESE, IRSCEABA O, HA &R

B R TR N, TR SO HERR AL IA SR I PR R A B VR, R SRR
BEERMNEFTRRSH €7 5 W7 LW A, (ATERIBER ROCHE FFk R E K5

VRO R DUBD . B LURE., EELUKRE” [1]. fhonid, SEeLmEEN, HkeEs,
wIERRIEE2].

CESEWR JEAE N DGE IR TSR R, LB O e b N SR AR R p S T R
B BRI, EAGIX —HE N T IOE AR DR, R ERIR IOE KRR, B R R

PR R R G FIE S S o B R B . AR A BT S EE T
AR, LERHIER A B RS TR R BI R A 2, IBES R I A

HWR, JUBLHK BRI AN B R IRZ0 T A E =5 R IE, XSRS AMEG UL s
TSI, B BR A UR)E B SO0 ER AR AN A 3L U

S CRARIEDY X R ERSCFMMER R KR, BRI B PR B B R 5,
L2

3. (RFED) REIFFFESR
LT < FURBI CRRIED GUET 1665 4F, 3t 12 %, TMLH (X4 - 0% - QL) . #lE
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FHGEN AR ELETT: R WA G E B R TR A e e, R R S SR B A R X
an AR EL T IR R ) = BUEEBOR PR, CIEE R S R E SRR, R T EEE
AU 58 A PR G

£ CRIRIED PR, B ASMEE I T RES . BT SRRSO A B 1930 4F,
HIE R BRI I S EN B IR AR, BAGERR T &R IHT NG, EEVEAD P IEAR, BAITEIMER L.
1984 £, RYEZFREIBEIFHAR T CRIREED o SRR N2 A i — S B h i A, 2012 4E,
G - () 5E B 70 CRARIED IR, AR LR ARIT IR A Z —.

ASCHEHL T IR = AR TN G, BEOEAT3BIAER T CIRIRIEED FEAN R [ S i SYTFR 3 2 R R
EARBEARMNPCEFAR, JH0 T CRIRED DURRISER; RYEZ AR GBI TR, AL
MBSO VRS, XISER AN B L RAT R, AREL T S AE R B R AN SRR R 3 i
XX = AR EL M, AT DA T CORAREED) RPN AR S R

4, “=FiR” WA T=IFATELITH
41. %

TEXT CRIRIED = ANEARR) “HL” VTR, ZEHBMNE SO, 5 SO RRHE R — 2.
DL 136 SCAE DUVE R 32 24 B R I AT VR AT
CRIREEDY % 1% 27~32 17

Say first, for Heaven hides nothing from thy view
Nor the deep tract of Hell, say first what cause
Moved our grand parents in that happy state,
Favored of Heaven so highly, to fall off
From their Creator, and transgress his will
For one restraint, lords of the world besides? [3]
(Milton, J. 2011)

JESCRITEE LR JUANRE AL

(1) SMATERM PR BT RKERSBUHIE, LA, HREECEATIX O, —8rE 5 ) 10 M.
KPR E R R E L 0 BT .

(2) BEATZELE(Enjambment): $5 102 —AUE I R RAE—ATEE R, MREER 17, EELAT.
XAFAFREACCE B R IE B, B 5 M shaS BoR 5 23K

1 “say first what cause” —HJ# RIS [ 547, FEIX 54TH, B5AT RELLATAG VR /R AT DLEEANFT B AL
RO, 4RI HE RIAFHARL: .

(3) XFRFIEL: JEId ARG 2200 HE, TERRT — & X FRSE BRI 8RS

WL PRAT IR /R E S A 1 “Say first” 5818 1 AUR E B YIARFER N, BRI AN RIEHEETE 1)

JE Ao
PAR 2 = AN A B PP -
K
AT, — AMRKREFHRT EGR,
WAREN , B FARAL, wWAS:
BEALILALNE,
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FAFEREH,
2 GAT B3t e My E o R IE?
WA EAM, BMER,
FRE—FxlE,
EARHT L ey B2 [4]
(1 A& 4, 1930)

é}*ﬁ:

(1) T8GR JRSOR 6 1TI00R, MARERIESCALEE D 8 47 3Cir . fEATHL L, 05 RSO
o HIK, MIEARATHREZERL. AATIEEK, MH=TMNH 7 407 ZRERTRERERE
AR A EAEETT .

(2) ZATIRI: EARER R SCRE RSN ERAT, AEAEAT REE R . HA R AE T ANFT W7 Bl 152 3 BF 1k
T AN TR AR A1) TR A, G TS AT I S R IR EHARET 5EOR KA
FERE XS, ECS ST 2O R A

RIFR:
kB, RIFAHIRIRN,
FEEE Ry, — R T 4o dg
HABE, A& BAEREAE,
ARG RE, FRENRERE,
B T ARPE— g 2 A2 0N, s
ARERGEF;, THAMALT
WA B 632 22 L4029 5] 5[5
(%=, 1984)

IR

(1) ¥R AR LR TR A SIS, P TR EEATER. I 6 TR
3, RBEARRICT AT, B AT 5 SO N

() AT RERE 7 RSCREEATIES A, A TR BAEZAT ZHIEIT, fRE TR SCHE B
PERBNA K. a5 5~7 17,

IR A M ATEN, R RS LG TR, RER T R B AR S R R

) 3 A

HhRERH, FEEFLE WM FHE,

SR AT ZR T, A2 3 A 4 kit

Reg B L, BAZHBLAH LR FEE

B AL, b2, REAE

FiE, WHIFRE LR, KRR Eek

Ay b, BFRGER, A —%[6]

(%13, 2012)

o
(1) o ATHE: ER BTG SRR RKEERCREURDT, R 7RI RAA T 22, 36 1T, %
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i&i‘jGﬁ FHATFHEAR — 5, AR, A5 R A AL 28 R AT SOAR AT
(2) /TR FERSATIESEEE M A TR RIRE , R RAEZATRIT, ] JETJEiE‘Ji@ﬁT@FHiJJ
A
MWIERIIMER, R RIEARSERRE s, BT 1S o 5 S0 i — Btk
42. X

PRI NS L NI O . B RS TFORS, i CEWr e L E A B SR, 53
(A S SR B 3 70 DR B R SR R38R B, Fe R HARTE S 00330, DUA 25 5 SCHBLR T e R
e

(RIREEDY # 1% 105~109 47

And shook his throne. What though the field be lost?
All is not lost; the unconquerable will,

And study of revenge, immortal hate,

And courage never to submit or yield:

And what is else not to be overcome?

(Milton, J. 2011)

X 53 Y 02 HEAE R AR B B AT R R T — BB R . A AT R 25 T R, (RIR
EMATHA T B B AR JE R 5B AR AE . AR IX —BOf R R I R A . B UR.
(RS LA R A B et

JESCRIEAFLE DL TR AL

(1) HE L% (lambic Pentameter): (KSR & T & DI LRI RRIA, BIEIEEREH E LN
TIEACHI BRI, AT S SR R T E

i’i%i?fﬂi‘ﬁ%lﬁ’lﬁﬁléf@/ﬁ”/l\%% BREGCEHS . XSS R 7E B A — B AR

(2) EEMEE.: YR/RETEX BT 2 RS A B A0 B SR A oA 22 . ol

“the unconquerable will, /And courage never to submit or yield”

W ER A “and” JFREUREE, GRAEISE I 1R N E A RS AR AT E R B B R XA E R AN
FE58 1) TR, Lbﬂﬁk??*% 277

(3) PN EIAIE e SRR P A AT R Ny ) O AR . T

“What though the field be lost? All is not lost”

XHE, “lost” A1 “not lost” 2[RI T PEB#FEY, E0R T & BRI 32,
PLR A& =N BEAS X LE AT«

A

#F R EARIRE,
)RR 2 APk
&ﬁw%i&@ﬁﬁﬁ
o b B kA, HEZR
M RE A A

DOI: 10.12677/ml.2024.12121174 476 WA

ﬁ


https://doi.org/10.12677/ml.2024.12121174

ISD—E‘JZ‘%’ Bfiﬁqz
REARREL, B,

AANEN, B AL L

Eomsh, BRAENE S

(1% & 4, 1930)
ST

(1) JEHI R SCiR AR IR Tk AT RIS RIET IR I LSRRG 9 T A AR, B
B k.

(2) iBH&H: SRS = R SR IR, TR T G R, S A TR R
L A .

IR &R, EATUSAIUIRITE RSB LR W, RS B R&HER” TR,
W58 TR T IIRIE T

(3) iIBHIY A% G0 A AL .

S AL BT

CREHIRT . ABREEY . URUIuL” 5, XU A I
IR, AR SN, B2 A OME, SR, SHERTEIR. a7, BT
W) AR SR I

ATRUR I, A DY 7% . B LB IS I Wis A, £ 8 %20 B3 m 1 g SRR )
ORISR

RIF AR

B KR5S B — KT Bt 3kt
HETRG TR RINBET H 42
A LAE R RN EE,
B IS R R,
BT R A TRBiE8 B &,
AT 4 VoL s R R SR 6 7

(4=, 1984)
I3 HT
(1) TZREMFEITE: R CERRRE T 20360 B, & SR 7 A) AR EEFEE, 15
SCAE R B — 8 1 22K
.

“AprmdE. BUIEIL . AKEIMER, LKA ER . AARIERHES” , XHEH
ceeeen [ eeene &

ARG, B S RS, TR T BB TSR, RN ORE TR R A BN S A

“©

(2) EEMER: FRELES A7 R OKA” KREREER, A TR R RS
(3) HAAE S R IE S FE Y RYEZ FAKHA] 1 AT G BUCDOE H 8 B 828, o a4
BRI 22 SPUCDUE 1 B R A E RHAIE, (875 M BRiit i SCRAT R, W “ADIMEML” . “AK

RPN S5, RPEARIRIE RN IE L S A OB RIUL AT, 102 0 A Y AR A 9 22 RS o AR R
ERLIE, R SORAEGRRE BRRE MR, Waia — & iE Sk
XL FEARE, KA RREIE T —FEH EARI T SRR, (ER G SR AR 1 13 SRS i
FRFEARER MR L EA L, AT EEAR, REARREA L LSS0 R B 523K
)i A
FARIE K A ST 0 RRAL, RA
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B, XAATR? —kmk, JFEHE
&mrTmm%bb,

RS R IR,
BAH 4R T

o FTUAMLEG B R
(x14%, 2012)
I3 Hr:
(1) AR ETESC: XFEREAR A AR FEA BB DGE FESC, A ek EaEIAR— R
B ARl SO0 SR R . SRTEAAELL, BRI EHCR A T ORDGE, (R PR AN A 1]
TGN A) A& E T s i AR S
(2) VEEE BT R

4o

B, UAHATR? —k M, FFIEHE
KPR, R R RFE AT F A,
BAARTHRIE . PTG BIE R

XBEARFIA Z WEAA T, R XS

BIFEGEFE. BT ER LR, 3%

SCAEFRIE NG I ) EA P iss «

gil, EHEREM, MAREFAMESITWIZMME . BH. DM A% AL SR TE, W T
wI%%%éﬂﬂ%@,ﬁ&%w%7$?m%ﬁ$£,ﬁ A T R BB o
43. B=x

VRIRRIA Dy, R SE I L HE A &8 JFSC I AR A L I BB AT B SOR S, A SCAE DR B ST
FEAR I, £E HARE 5 g BB A 1. ASCR TSI IL . AR
AN R B AAE T 58 U7 T ) R B

ERFEBHN AR, 4
(RREY %55 5 58~65 1T

And “O fair plant,” said he, “with fruit surcharged
Deigns none to ease thy load and taste thy sweet
Nor god, nor man; is knowledge so despised?
Or envy, or what reserve forbids to taste?
Forbid who will, none shall from me withhold
Longer thy offered good, why else set here?
This said he paused not, but with vent’rous arm

He plucked, he tasted; me damp horror chilled

(Milton, J. 2011)
XA T E A, R T it O LR AR S L A O
155 A 5] 175

A5 )4 B B g SE T
FERATE), RO T NI MG M55 A L. X 78 KB T IR R e S 5
VIR BT O RE, ARSI R )
PLR A& =N BEA XS EEVPAT

(=

i, “EAbE, REgEEL

=)
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ERHFEARBERIN R, Fokik A2
T AP A — AT A?
B A7 e AR 27
WERETYE, KAANAES,
Y sk e g 09 — FAEIR?
A FEREE,
FETAL, RLEELH,
RAR, RGATHA LIE? 7
WE, HEREH,
WE &, BHEE, HEET.
(1% A& 4, 1930)

é}*ﬁ:

(1) e “with fruit surcharged” X B “surcharged” EWRE BEH BT &, MAMLESE “Hond i
KILAM ERIRSE, Mg Vs, Bl — RS2 B LF R SRR AR . I IR R T
BRI T J, A Re S EO RS2 3 A K

(2) JE3cH “he plucked, he tasted; me damp horror chilled” ix — 4R 1 it 5K JH M BT 2228 50
7 i B2 e 38 L PEL 0 15 5

JESCH) “tasted” BN “Mhs:” , (EMEREIEN “EEY” , WEFER R . “aiEiEy”
AR “527 , MR RHAA TR RSN, SRR SRR . X R RIA R T XA
1T RIEE SRS .

PPl A0 B R 1 0 T S R RS, R T ELAE 5 B R 1RO R T

() EEEAMAMN LA, W “EAEENRBARIRAIE, SRIRIRER” —4). 5" AR
FENT SR 7 ME, AHERRDGE T EERARMAY, B EESCH “sweet” ATEAXS
B, {ERGAE N FRAEEME, TR EIARLE R

RIFAR:
“FT, AREWOR, EERE,
EEAAT RARZRIRGH £,
Mo BARAR B AT Foif AR 4 IR
A RAM AR, ik zek?
FEREE, RAEEILERFZ
frég B &, REK, A4 BHEZIL? 7
LT K36, BERBEH
W FEHMAZRT RFT
(k#ez, 1984)

o

(1) REAT SR EAERIRIL, D7 VR EEAR S SR, (H 5 5 T I B A .

e W, FORSRANAM, SESLRRT A AR B AT R
“SEBAMENREWAIRHE L — A “HRT i, REIRSERERAEANZ AL, M EREA
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() “SWRARBRE 7 B WG A SRk B HERFIR I, [RIFE AR IR T 5 I sZ .

(2) JE3C “Orenvy...” —H) i i BE o FIZIHLAIAL R, RILHHEERRBE SR KRIFEA “E2ZAR
" — 4B H T “thy offered good ” FI/E., [RIRFIEE “ B E” IXANH]), S8 H T 28 SR A% BRI (ELJK
seAh, s “withhold” AT “good” JERE 1], RBEAMIEE “48 RS20k ” 1 “ 2R E” B
FSCATE),  SEIALT o0 Ji S R B A U P

(3) “is knowledge so despised?” —JfK%F Lt :

fiEAR: “BEBELZRER?

kiFAR: 4R AARLK?

JRSCH ) “despised” N “HEEREAL. PR o IXAMEERTA — 2 I X, HIRE AR T a0
Zi.

HFEAM T “BER” Rk “despised” M. XFhRIAB AT, RE T HE XK ER, FRE
A EFFEAE IR L, BNEE.

RAFAALH “” KB “despised” o “W” FEIACDGE A RRIIT X, @ H TR
AR BRI IXAMAE I G R R, BRI O R B AR s 2 A

HALEEE AR, “Me” FHE DRI E B RBAAE SCHE, 5 (ORIRED MR RE SO A
. BEMRZE| T —EFm .

BERE, MILCREAS, RIEATA AR 2 B BAR, (BRI b i T DLt — b e .

bRz

oL BEMRE, T fedt, “REREXS,
EREHA, BAAN, —ANEH, BE

RARBIE—EE A2, SRR SR

ZBEA? T 4R, BRI, B4

FRfl, PrAZiibdee? R, RF

R, RABFEERT IR E%,

BN AHATHAEZIL? ” SRR S,

P K28 FA T R F et &3 gk

(33, 2012)

G

(1) XUBEARFIRBEAFIL, BRI SCRMG o HELIIE & #S EIRIE s R aF, W5 1~3 17
LRI A AN S el 1), B IR T R E G AR R SR SR 9 BERANH

(2) £ 617, “URAE” —ia & S “Forbid whowill” fEHIE, JRSCEN “ LA EEE R |
CORRE” XA TR AEDOE TP A SR EUAE I E R AHEL “RIRR R BRI, B AT R K,
WS B A AR S A G — 8, 20 R SO B A 1L R

(3) “is knowledge so despised?” —FJXIFERE Ny “ R R KB BEAL? 7

BN CEPL” TEIX LRI R RO M, OB SRS, Rk TR R, HA
S FRRF R R LA . AT 7 . BB, HARE T e U

KRR IE I AL 115 5 ARSI 1 R RIS, ARk THUELIRVE 5kt . EFUCAERERAR L,
RPEA R AE
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5. 4518

ASCE Yo CRIREED) DA I AR rh T L AN [R]IAROR SE SC T B T A S 2 RO R AR 3 K FR N 40,
P T A R A DR AR LI, BT T DR SRR R U IR, IR AT T AN AT I T
OB BEE RSO EIRHR IR BIRAL, BEE BHOERI R R WA 2 5L, JHinsulEs
SChOR B EAE R B S A S B KRR B RER . XIS AT R A [7]. XA
FEGRIL T AR A S SO B R A R 2 MR ARBI R I S 2 BRI B 22 57

HRARSCRIE T “ =317 FESCTEHARR S ip DO BIE AIE o TS AELESRAT il v (38 F PR AR B
FEQAT AL BTE IR 0 B e g, BT AR CR B IR S R R I, B3 B AT & DU S SR 5
T S 3 FH A DU A T M) Y e ST e k0 5 0 T SR S SCRp AR A AR AL B AR SR U 5 1 S A%
B JFARERZI ) AR R AN Ik A, A FRF A 1 o SR A1) 53 AR AR DU FR SR B K A A 77

BRJGAICRYT T “ =07 FEIELH KR LR P g ST k. “ =R AUt 7T
MRS SEFhRitE, NP AR ML T B IRAE AT . AE R AR, PR I S TR R BE S .
QNIRRT , ¥ REMIEH ZFMEIFEEI[8]. BB, &k, BRNANEE, FERBAER
IR R P AR B, BERRSETRAME, SBNE AT & HARTE 5 # R A

Sk

[1]  VRMeh. SRR ZOR: WRSCERIM]. dbaT A B SRR R 2 =, 1984,

[2] V. B3R RRE RSO D). A ERE (LA ENE SRR ), 1979(2): 11-19, 41.
[3] Milton, J. (2011). Paradise Lost (Modern Library Classics). Modern Library.

[4] A8-SR/REL KAREM] RS, B dbat A4S0 R, 1958.

[5] ZErop/aci. KARFEM]. SR 2E, 2 R4E, ¥ BA WAL, 2013
[6] Zus-oR/REL. RAREM]. XIBE, % Ll BiiEsCl iR, 2012.

[71 HEE. JOEREEENEE 7k SRS EE——IE T IRR R R BOF L E ). b R m
SRR, 2016, 33(1): 16-23.

[8] F#m. VrHmpe =i M A T WS RF DB LR L [3]. BARHR 5 (F59), 2021(42): 22-23.
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